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Ночь: теперь говорятъ громче всѣ бьющіе ключи И душа моя тоже бьющій ключъ.

Ночь: теперь пробуждаются всѣ пѣсни влюбленныхъ. И моя душа тоже пѣснь влюбленнаго».

Такъ пѣлъ Заратустра.


* * *

Пѣснь пляска.

Однажды вечеромъ проходилъ Заратустра съ своими учениками по лѣсу; и вотъ: отыскивая источникъ, вышелъ онъ на зеленый лугъ; окаймленный молчаливыми деревьями и кустарникомъ: на немъ танцевали дѣвушки. Узнавъ Заратустру, дѣвушки бросили свой танецъ; но Заратустра подошелъ къ нимъ съ привѣтливымъ видомъ и говорилъ эти слова:

«Не бросайте пляски, вы, милыя дѣвушки! Къ вамъ подошелъ не противникъ игръ со злымъ взглядомъ, не врагъ дѣвушекъ.

Ходатай бога я передъ дьяволомъ, а онъ — духъ тяжести. Какъ бы могъ я, вы, быстроногія, быть врагомъ божественныхъ танцевъ? Или женскихъ ножекъ съ красивыми пальцами?

Правда, я — лѣсъ, полный мрака отъ темныхъ деревъ: но кто не испугается моего мрака, найдетъ и кущи розъ подъ сѣнью моихъ кипарисовъ.

И маленькаго бога найдетъ онъ, любезнаго дѣвушкамъ: у колодца лежитъ онъ тихо, съ закрытыми глазами.

Поистинѣ, среди бѣла дня уснулъ онъ, лѣнивецъ! Не гонялся ли онъ слишкомъ много за бабочками?


Тот же текст в современной орфографии 

Ночь: теперь говорят громче все бьющие ключи И душа моя тоже бьющий ключ.

Ночь: теперь пробуждаются все песни влюбленных. И моя душа тоже песнь влюбленного».

Так пел Заратустра.


* * *


Песнь пляска.

Однажды вечером проходил Заратустра с своими учениками по лесу; и вот: отыскивая источник, вышел он на зеленый луг; окаймленный молчаливыми деревьями и кустарником: на нём танцевали девушки. Узнав Заратустру, девушки бросили свой танец; но Заратустра подошел к ним с приветливым видом и говорил эти слова:

«Не бросайте пляски, вы, милые девушки! К вам подошел не противник игр со злым взглядом, не враг девушек.

Ходатай бога я перед дьяволом, а он — дух тяжести. Как бы мог я, вы, быстроногия, быть врагом божественных танцев? Или женских ножек с красивыми пальцами?

Правда, я — лес, полный мрака от темных дерев: но кто не испугается моего мрака, найдет и кущи роз под сенью моих кипарисов.

И маленького бога найдет он, любезного девушкам: у колодца лежит он тихо, с закрытыми глазами.

Поистине, среди бела дня уснул он, ленивец! Не гонялся ли он слишком много за бабочками?
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